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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect
the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by
law. Use appropriate diameters of the power leads. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should
be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product s disconnected from power supply. Do not cover the product. Product may heat up
to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after the
product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The construction of the product offers no
resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

 Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Dust-resistant product.

P6: Protection against splashing water provided.

P7: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating.

P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—packaginﬁ waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/ neutralising, Information on collection centresis provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in‘a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit wwv.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befest\%ung und der elektrische
Anschluss gepruift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfillt. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitungen. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie
den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
W\'derstﬁndsf'amgken gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger
Atmosphre.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Staubgeschiitztes Produkt.

P6: Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Ha\o&en\ampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Um§ebungstemperaturbere'\(h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Zertifikat tber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behtrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuru(l:jgegeben werden, wenn die Zahl
der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux
SA bei]al} sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut

rester trés prudent. Produit possede contact / borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commaotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant

[a premire mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché

au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Utiliser les diametres des cables

d'alimentation bien assortis. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la

bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produita I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec 'alimentation débranchée. Ne pas couvrir e produit. Produit peut se réchauffer jusqu'ala temperature

élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Faire changer la source de lumiére apres avoir éfeint le produit: voir les

images. Il est interdit d‘utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. La structure du produit ne garantit pas la

‘rés‘\stance auxI conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de
entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Coulot / douille.

P4: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P5: Produit résistant a la poussiére.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: Tere classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

éuplp\émémaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
'alimentation.

P8: On geul utiliser a 'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Sym

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: Il faut immédiatement e’(hargger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé e produit.

P13: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage st recommandée.

ole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il édlaire.

P14: Ce marquage indique la nécessité de a collecte selective des aprarew’ls électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de
la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du meme type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produt dans le territoire
concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion
Electrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité Four les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SAsse réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen %ereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van

beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische

montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie

kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Gebruikc%oed aangepaste stroomkabels. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de

diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.

Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kifk beeld. Het is niet mogelijke

gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings

omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \nganEsstroomspannmg,frequent\’e.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft/ montuur.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Product resistent tegen stof.

P6: Bescherming tegen sproeier water.

P7:Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Licht montuur, waar kan je ha\ogeenlamg met ei%enstherm of die met eigene montuur gebruiken.

P11: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokeneTens, scherm of beschermglas.

P12: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

EB: Con&o;mileitstenificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder

dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of

verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in §eval van kopen van nieuwe

producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen

moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zichniet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele

en niet materiele schadgen. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com  te vinden. Kanlux SA kan niet

aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro
del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con f'alimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temPerature elevate.
La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. vediillustrazioni. Non € ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del
prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari del'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

PA: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Prodotto resistente alla polvere.

P6: Protezione contro i getti d'acqua.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure disicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTAL|

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri ifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditor ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in 1uanmé non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le r5ﬁ0\e di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche
invigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale pu essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odE/owwedme uprawnienia. Wszelkie czynnosci konxwa(’ przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy za(howa(szcze%lé\nq ostroznosc. Wyrdb posiada
styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montaiu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb mote byc
praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Stosowac odpowiednio dobrane Srednice
przewodéw zasilajagych. Dl zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do érednicy dfawicy
zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewngtrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA .
Konserwacje wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Zrdcko
$wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane Zrodfa Swiatfa wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Niedopuszczalne
jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Konstrukja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia
np. ze wzgledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna frocta Swiatta.

P3: Trzonek / oprawka

P4: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Wyréb pytoodporny.

P6: Ochrona przed bryzgami wody.

P7: Klasa |. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elekirycznym sfdniajq, poza izolacja podstawow, dodatkowe srodki bezpieczerist-
wa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podfaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszazen

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédka $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Oprawa oswietleniowa, w ktdre] mozna stosowac zaréwki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wdasna ostone.

P11: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moze by¢ narazony V\éyrdb.

P13: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produki z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P14: Ozmakowanie wskazuje na konieanos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektryanego i elekironicznego. W{robéw tak
oznakowanych, pod karg dgrzwmy, nie mozna wyrzucac do 2wyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeglnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania,
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzef tego samego rodzaju.
Powysze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innﬁch paristw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zalecent m’nia‘szej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia ﬁrqdem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ L

URCENI / POUZITI

\yrobek urcepy pro pouZitf v domdcnosti nebo k podobnému pouit.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadeét opravnénd osoba. VeSkeré cinnosti
provadet pri vypnutém napdjeni.

Je nutné dodrzet ostraitost. Vijrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojent jsou sprévné provedené.
Vy’ropek[ngf’;ie t;y’t pripojen k takové napdject sit, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle predpisti. Pouzivat sprévné avolené priméry
napéjecicly linek.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\yrobek poutivat uvnitt a/nebo vné mistnost.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napdjent. Nezakryvat wyrobek. \§robek se nesmf prehfavat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahifvd
do vysoké teploty. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnutf vjrobku: viz ilustrace. \/f’robek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou
ocgranou ze skla. Konstrukee vjrobku nezarucuje odolnost vii vijimecngm podminkdm okolf napr. vzhledem k pitomnosti rozmrazovacich
pripravkd, soiné atmosféry. .~ . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: \iyrobek splfiuje poiadavk% nafizeni Evropské unie (EU).

PS: Viirobek odolny proti prachu.

P: Ochrana prot strikajici vode.

P7: Trida I. Wrobek, v némz ochranu pfied Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajStuji dodatecné bezpecnostnf prostredky
v podobé dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pripajit ochranné vedent stalé napdject instalace

P8: Le Eouiw’vat né i uvnitf.

P9: Symbol znamend minimaini vzddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P10: Svételny kryt, vnémi lze pouiivat halogenové Zérovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéZ macent by mélo byt na Zérovce.

P11: Je nutné okamiité ymeénit praskly nebo goikozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostred, v némz se vjrobek miize nachazet.

P13: Prohlaseni o shodé potvrauict kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostred. Doporucujeme tiidéni poobalovjch odpadk.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tridéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené \%'robky nelze vyhazovat spolu s finymi
odf)ad , nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIaSt zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takowjch produktl poskytuji mistni tifady anebo prodejce tohoto zbof. Spotfebované zboif
mie byt také predano prodejc, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboii tého? druhu. Vyse uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno drzet se pedpisti tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem danéhowjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriova’m’#)okynﬁ tohoto nédvodu mde zapfitinit pozér, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalf informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé nésledkem nedodriovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v
névodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

\yrobok urceny na poutitie v domécnosti a na vseabecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa oboznémte s nivodom.

Montdz by mala wykondvat patricne oprévnend osoba. Vietky tkony vykondvajte pri pnutom napdjani. Zachovajte vlastnu opatrnost.
Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Grazom elektrickym pridom. Schéma montéze:
porri obra’zk{. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. robok sa moze
za;()joln’ do elektrickej siete, ktord splia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pouiite sprdvne vybraté priemery napdjacich
vodicov.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miegtnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte pri wpnutom napdjani. Vyjrobok nezakry’vy’te. \ijrobok sa méze zahrievat do zvySenej teploty. Svetelny zdroj sa
zahrieva do wysokej teploty. Vijimenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf wrobku: pozri obrézky. Nepripusiné je uzivanie vyrobku bez alebo
s prasknutym ochrannym skielkom. KonStrukcia wjrobku nezarutuje odolnost proti avidStnym podmienkam okolia napr. vzhladom na
pritomnost rozmrazujticich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Maximélny vkon zdroja svetla.

P3: Pdtica / objimka.

P4: Virobok splia poziadavky Smernic Eurdpske] tnie (EU).

P5: Wyrobok odolny prachu.

P6: Ochrana proti strekaniu vody.

P7: Trieda I. V§robok, v ktorom ochrana Eroti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouitim dodatocnych
bezpecnostnjich optreni v podobe pridavného ochranného obvadu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napdjania.

P8: Moino poutivat vinterieroch aj vonku.

P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouiivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s O(hranna'/m krytom.

P11: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Rozmedie teploty okolia, ktorému moZe byt wjrobok ysteveny.

P13: Prehlasenie g zhode potvrdzujice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elekironickej techniky. Takio oznacené wrobky sa
nesmejti, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie, Informdcie o miestach
1heru/odberu poskytu%u miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v
pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd tzemia
Euréjpskej (nie. V pripade inch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribtora ndsho wrobku
na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elekirickjm priidom, telesnym trazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatocné informdcie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: wwww.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo
7avadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhat héztartasban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgitéshoz.
SZERELES
Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti, A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végernil A szerelés killonds dvatossdgot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozg
kapoccsal/ véddérintkezovel. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramitést okozhat. Telepitési lefrds: Idsd: dbrak. Az elsG
hasindlat elcit ellendrize a mechanikus rogités és az elektromos Osszekdtés megfelel6sségét. A termek kapcsolhaté a jogszabdlyban
meghatdrozott mm,(’)’sééi kbvetelményeknek megfeleld dramhadlozathoz. Alkalmazza a megfeleld atmeérdj( tapvezetékeket.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhato. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartas csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. A terméket lefedni tilos.
Atermék felheviilhet magasabb homeérsékletre. A fényforrds magas homérsékletre felhevil. A fényforrdst csak a termék lehdilése utdn szabad
végeani: ldsd: brak. Megenéedhetet\en atermék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a védaiiveg nélkil. A termékszerkezet nem garantdlja
a killonds kornyezeti hatasokkal scembepi ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sos 1égkdirre.

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia.
P2: Afe’ny%orrés maximalis teljesitménye.
P3: Fej / foglalat.
P4: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
PS5: Pordlld termék.
P6: Védelem a friicskold viz ellen.
P7: losztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd srigetelésen kiviil kiegészit6 biztonségi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészit6
bitonsagi aramkdr, amelyhez kapcsolni kell az éllandd dramelldtasi installdcid biztonsagi vezetékét.
P8: Killtéri és beltéri hasznélatra.
P9: Ez a stimbolum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgftott helyek és
objektumok kgzott.
P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhat6 halogénizzd sajat erny6vel vagy sajat véd6buraval.
P11: A repedt vagy sériilt burdt vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P12: Atermék komyezetének hémérsékleti kore.
P13; Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleléségi Tandisftvany
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,
PT4: Eza jel mutatja az elhaszndlGdott elektromos €s elekironikus berendezés selektiv gyGijtésének a suiikségességét. lgy megjelOlt termékek
a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kdmf/ezelre és az emberi
egészsegre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatastalanitds kiilonds formdjat '\génylik. Informécik a gyijt6helyekre vonatkozéan a
helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az ehasindlodott berendezést az eladdja s koteles dtvenni az dj
ugyanilyen tipust berendezés ugyani\ren mennﬁ\ségben torténg vasarlasa esetén. A fenti szabé\yok a Eurdpai Uni6 tertletén énvényesek,
Ma’s Lljrszég gse‘lén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabélyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten milk6dd
orgalmazojdval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutato figyelmen kivill hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi
informdcid a Kanlux termékeir6 a www.kanlux.com weboldalon kaphatc.
Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen tmutatd figyelmen kivill hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartia az utasitds
médositésanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalré] tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice actjune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie fécutd atentja mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd a o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese fn mod corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Anu se acoperd produsul. Produsul poate fiincalzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de lumina
sa Tncalzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Este
inacceptabil Tpemru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la condifii de
mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Produsul rezistentla praf.

P6: Protectia impotriva splash de apd.

P7: (lasa I. Produsul, in care protectiaimpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatja de bazd, mdsuri de securitate suplimentare
sub formd de circuit de prolec%\e suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Ar trebui sd Tnlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P13: Certificatul de conformitate confirmd calitatea producfiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULU

A grijd de curdtenia s a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deFeurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sancfiunea amencii, nu ave{j posibilitatea sd aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si sndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informafile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat a vanzatorul, atunci cand achiziioneazd un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va
recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomanderilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice Si alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA
Tsi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

|
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisniin splo3ni uporabi.
MONTAZA
Tehnicne spremembe Em’driane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai patljivi. Proizvod vsebuie stik/zascitno spono. Brez vkfjucitvi zaScitnega kabla,
obstaja tveig kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkjucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki sov
skladu 2 zakonom. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki so v primerenem premeru.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. lavir
svetlobe se ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira svetiobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne smete uporabljati
proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem
npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solng atmosfere.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.
P3: Driaj/ flanSa.
P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P5: Prahoodporen proizvod.
P6: Zad(ita pred brizgajoco vodo.
P7: 1 razred. Pomeni, da zas(ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni vamostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
zastitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zaScitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti setilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki S0 s tem svetilom osvetfjeni.
P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi Zarnicami ali Zarnicami, ki imajo lastno zasito. Glejte: isto oznacenje
mora biti na Zarnici.
P11: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P12: Razpon lemferature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
VARSTVO OKOLJA



Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P14: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnin strojev obvezna. Ti proinvodi so lahko Skodjivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
Z%JO 0, ne smete odstranjevati v obifa{na smetiSta, skupaj 2 drugimi odpadki. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obvemnih v teh
drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elekirosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3MNON3BAHE

TMpOjYKT NPeAHa3HaYeH 32 13N03BaHe B AOMALLIHY CTONAHCTBA 1 06LI0 NPeAHasHaUeHMe.
MOHTAX

TexHnueckn NPOMEHM 3anaseHu. ﬂpe;lw MOHTaX Ad (e npoyeTeTe HapyKLnATa. MoHrax (18/iBa /id € M3BBPLLYEH OT ULie NpuUTeXaBallo

CbOTBETHW PaspeleHma. Beako AEV\UBME Ad (e U3BbPLLIBA NPW M3KNHOYEHO 3aXPaHBaHe. Tpﬂ63a Jd (e npeanpueeme CreLyantin rpuxm.
MpojiykTa NpyTeXasa 3alLureH KOHTaKT/knema. OTAurCa Ha BKTKOUEH 3alLuTeH kaben MOXe Aa Ce Nony4 TOKOB Y4ap. (xeMa Ha MOHTaX: BIX
nycpauyu. Mpean mbpsa ynoTpe6a yBepere ce, 4e MexaHUHOTO MOHTUPaHE U enexTpieckara Bpb3ka ca npasyiHu. [POAyKTLT MoXe Ja

6b/je BKTH0UEH KbM eneKTpUyeckara Mpexa, KOATO OTT0BapS! Ha CTAHAAPTH 3a Ka4eCTBO Ha eHepryisTa OpeAeneHyt of 3akoHoAATeNcrBoTo. Ja

Ce noTpe6Aar NPasyAHO W36PakM JuaMeTpyt 3axpaxBaLLuTe kaben.

DYHKUMNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKA

Jla ce u3non3a NPoAYKTa BLIPE W/WAM U3BbH NOMELIHNSTA.

MPEMNOPBKN 3A EKCM/TOATALMA/KOHCEPBALINA

KoHcepsauua a e U3BbPLIBA NPY U3KMO4EHO 3axpaHBaHe. la He ce 3akpuBa Npojyka. MPOAYKTLT MOXe A3 e Harpee 40 NOBULLEHA

TeMnepatypa. VI3T04HWK Ha (BETIVHA HarpeliBa ce A0 BUCOKa Temneparypa. CMHaTa Ha USTOUHWK Ha CBETIVHaTa fa Ce U3BbPILBA U1e

OXfaxAaHe Ha NPojyKTa: BIK MNKOCTPALMA. HeaomycTiMO e A ce U3M0n38a yCTPOIACTBOTO 63 Wkt € MYKHATO 3aLNTHO CTbKAO. KOHCTpYKLVST
Ha NPOZYKTa He @ rapaHLus 3a YCTOIYMBOCTIa KbM CNELMGMIHI YCI0BUS HA OKOAHaTa CPeAa, Hanp. MOPaAu HANMUMeTO Ha (PeACTBa 3
pasvipasfiBate, oM BbB Bb3yXa.

OBSACHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HALM N CUMBOTA

P1: HomuHano Hanpexetve, uecrora.

P2: MaK/ManHa MOLLIHOCT Ha M3TOUHVIK Ha (BETIMHA.

P3: Llokwn / MatpoH.

P4: MpoaykTeT e B cboTseTcraue ¢ Jupextusure Ha Esponevickuar Cbio3 (EC).

P5: Mpaxoycroiiums nposyKt.

P6: 3alya cpelly NpbCKN BOAA.

P7: Knaca I. TlpoayxT, B K0iATO 3a 3aLLra CpeLly T0KOB Y4ap, OCBEH OCHOBHaTa U30aL|us, OTFOBAPAT AOTLAHTENHI MEKY 33 CUTYPHOCT M0,

$0pMa Ha J0MbAHUTENHa 3LLIMTH CXeMa, KbM KOSTO TPA0Ba Aa @ BKAIOYY 3aLLTeH POBOAHKK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBaLLA MHCTaNaLs.
P8: Moxe Aa Ce u310/138a BLIPE U M3BbH NOMeLeHIsTa.

P9:CMMBONBT 03HauaBa MAHUMANHOTO Pa3CTOAHME HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBIITE U3TOUHMLIM HA (BETAMHA) OT Mecra W OCBeTABaHY
npeuery.

P?O: OcBeTUTeNHOTO TA10, B KOBTO MOrar 3 Ce W3MON3BaT XanoreHHM CaMOEKPaHHY KpyWKM Wi npuTexagaly cobciBenata (v

0XPaHa 3ALUVTHO CTbKAO.

P11: Tpsibsa He3abaBHO Aa (e CMeHit Hanykak Wi N0BPe/eH abaxyp Wi expaH, 3aLLMTHO CTbKAo.

P12: Temnepatypu Ha OKONHata (PeAa, Ha KOSTO MOXe A3 Obje U3N0XeH NPoAyKTa.

EB: Cepw@wxam 32 CHOTBETCTBIIe MOTBbPXAaB Ka4eCTBOTO Ha MPOAYKLWAT € OZ0BPeHMTe CTaHAAPTH Ha TepuTopusTa Ha MuTHIueckus
b103

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

a3yt wucrotata i OKoAHara cpea. Mpenopbysame pasensiHe Ha omMagbLiTe 0T ONaKoBKHTe.

P14: Topa 03HaueHve NOKA3Ba HEODXOAMMOCTTA OT Pa3eNHO CbbMpaHe Ha OTAbLM OT eNexTPUYECKO i enexTpOHHO 060pyABaHe.
HasHaueHu 1o 1031 HaYuH NPOZYKTM, NOJ 3anaxa OT 106 He MOXeTe 4 V3XBLPASTE B K0)a 33 06UKHOBEH BOKAYK 33€AHO C Apyrvt

oTnagbLM. Teau NPOAYKV Morar Aa GbAaT BPEAHY 3a OKONHaTa (eAa U {OBELLKOTO 34paBe, Te (e HyXAasT OT (elantin GopMi Ha

06pabotka / onon3orBopsBaHe / peLkiupare / obesspexgiane. 3a MHOOPMALWA 3a NYHKTOBETe 33 Cbbparie / B3eMaHe NPeAOCTaBsT
MecHuTe B1acv W TbProBuL Ha Takosa 0bopyaBaHe. V3TollieHo obopyABaHe MoXe Cbllo A3 Gbje BLPHATO Ha MpojaBaya, npy

3aKkynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He M0-TONAM OT HOBOTO 060PY/BaHE, 3akyNeHo B Chluyis BitA. Te3 NPasina Ce OTHACAT 3a palioHa Ha
Esponefickws Cbio3. B cyvaii Ha Apyrvt CpaHi C1e/iBa Aa e Npunara 3akoHOBMTE pasnopeayt B (vna B apanara. Mpenopbysame Bu fa ce

(BbpXeTe C HaLus JuCTpH6YTop Ha NPOZYKTa BbB AaAeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW/MNPEAJTOXEHNA

Hecnassare Ha NperopbKuTe Ha a3 MHTPYKLS MOXe Aa A0BEAe Harp. A0 M10Xap, nonapeHe, eneKTpuyeckit oK, U3nIecki Tpasmi 1

ApyT MarepUaniin W Hemarepuanin wet. JlonbaHuTenHa uHGOPMALMA 3a NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenite Ha:

wwww.kanlux.com

Kanlux Al] He HOC OTTOBOPHOCT 38 NOCTEACTBHSTa NPOV3TYaLLY OT HeCnassare Ha NPEnopbkiTe Ha Tasn UHCPYKLWA. Gupua Kanlux SA

3ana3sa Npaoro (1 33 BbBEXJAHE Ha MPOMeHN B UHCIPYKLNAT - akTyanHara Bepcus e AOCTbHA 3a UBTErMAHe B VHTEpHET CaifTa

www.kanlux.com.

RU/

NPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE

VI3ienue npegHasHaueHo A1 npMeHeruts B JOMallHeM Xo3siicTBe 1 s 06LLero ynoTpe6aeHis.

YCTAHOBKA

TexHuueckue U3MeHeHIs 3acekpeueHsl. MTpexde, Yem NPUCTynuTh K YCTaHOBKe, CledyeT NOSHAKOMMTLCA € UHCTpYKLMeN. V13gene JonKHO
3AMOHTMPOBaTb /MO C COOTBETCIBYIOLIMMI NpaBawy. Besdeckvie AeiiCTens Uleayer NpOBOMMTb NP BoIkMi0UeHHOM nutarui. Cnegyer
0bMoAaTh 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTb. K U34envtio NPUNAraetcs CMbluKa/3alLmTHbIN OkiM. OTCyTCTBUE COBAMHEHW 3ALUTHOMO NPOBOAA
YrPOXaeT nopaxeiem 3eKTpuyecBom. Cxema yCraHoBKM: CMOTpHTe Ha WAnkoCTpaLuy bnok [A]. Mepea nepBbiv ynoTpedAemem u3senis
Ueflyer NPOBEPHTL MeXaHU4eCkoe KpenneHue 1 neKTpuyeckoe CoeauHenie. V3ieniie MoXer BbiTb MPUCOBAMHEHO K NUTalowLelt ceTi,
KOTOpast MCMONHAET KaueCTBeHHble CTaHAapTbl 3HEprUM, yTBepXaeHHble Npasom. VIcrnonb3osatb MPOBOAA MATAHHS C COOTBETCTBYHOLLMM
AVaMeTpoM.

DYHKUMNOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

13in1e NPUMEHSETC BHYTPY U/WW CHADYXi NIOMELLEHYA.

COBETbI MO 3KCMNIYATALWNW / KOHCEPBALINA

KoHcepBauuio NpoBOAWTb NP BbIKTKOUEHHOM MUTaHMM. He 3akpbiBaTb W3fenue. M3genve MOXET Harpesarbci 4O MOBbILIEHHON
Temneparypbl. VICTOUHIK CBeTa HarpesaeTcs A0 BbICOKOIA TeMneparypbl. VICTOYHIK CBeTa MOXHO 3aMeHUTb TONbKO MOUTE TOr0, Kak U3fenve
OCTbIHET: CMOTPETb UANKOCTPALIMIO. HeaonyamMo MCronb3oBarke NPpubopa be3 wan ¢ NOBPEXALHHbIM 3aLLMTHbIM CTekoM. KOHCTpyKLMs
U38eNNS He FapaHTUPYeT YCTORYMBOCT K 0CODbIM YTT0BYSIM OKDYXatOLLIEIA CPebI, HaMp. B (B3 C MPYUCYTCTBIEM OTMOPAXNUBIOLLWX CDEACTB,
CONSHOI aTMOCQEpbI. -

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxevie HoMuHanbHoe, Yaciora.

P2: MakcumanbHas MOLHOCT MCTOYHIKE (BETa.

P3: Llokonb / natpon.

P4: Vi3genue BbinonHsier 1pebosating upexmsa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P5: 3alUyTa O NPOHIUKHOBEHYS NPEAMETOB BenumHoii 6onee 1,0 Mu.

P6: 3aluya ot 6pbI3r BOAbI.

P7: 1 Knacc. B fiaHHOM V33eni 3a1LTHYIO GYHKLMKO O OPAXEHNS NeKTPUUECKVM TOKOM, KDOMe OCHOBHOI M30ALIM, WCTIONHSIOT Takke
JONOAHUTENbHbIE CPRACTBA He30MacHOCTH, B Ka4ecTBe AOMONHNTENbHON 3aLLMLIaIOLLEN Lienk, K KOTOPOIl MOXHO MPUCO_AMHMTH 3aLLMTHYHO
Lieb OCHOBHOTO NUTaTeNbHOro yIpoiAcTBa.

P8: MoXHO NpyMeHSTb BHYTPU 1 CHapyXyt MOMeLLeHvid

P9: C1IMBON 0603HaYAET MUHIMMaNbHOE PACTOsHYE MEXZY CBETNLHIKOM (Er0 UCTOYHIKOM (BETa) 1t OCBELLaeMbIM 0BbEKTOM.

P10: CBeTUAbHIUK, B KOOTPOM MOXHO MCTI0Nb30BaTb ranoreHHbIe NaMMoHKit CaMO3KPaHHbIe WA MMeloLLe COBCTBEHHYIO 3alLjuTy.

P11: CrefyeT Heme/yIeHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbIif v 1ICOPUeHHbII abaxyp WK 3KpaH, 3aLLUTHOE CTeKsTo.

P12: Temneparypy Ha OKOAHaTa Cefa, Ha KOSTO MOXe Aa Ob/je U3N0XeH NpogyKTa.

P13: (epwgmw C0OTBETCTBIS, NOATBEPXaIoLLMIT COOTBETCTBYE KauecTsa MPOAYKLWY C YTBEPXAeHHbIMY CTaHAAPTaMM Ha TeppuTopun
TaMOXEHHOrO (0033 -

3ALLUTA OKPY)XAIOLLIEV CPEAbI

3aboTbTeck 0 YCToTe 1 OKpyXaloLielt cpese. PekoMeHzyem COpTPOBKY 0TOPOCOB.

P14: [laHHoe 0603HaueHve ykasbiBaeT Ha HEoDXOAUMOCTb CeNeKLMOHHOrO C60pa MCNOb30BAHHBIX JNEKTPUUECKIX 1 NEKTPOHIHECKVIX
Mp16OPOB fOMaLLHero 06uX0/ia. PasmeveHHbIe Takim 06Pasom U3BENNs Hefb3s BbIKIAbIBAT € 0OLIKHOBEHHbIM MyYCOPOM, 3a UTO FPO3UT
wipad. /JaHHble V3Aennst MOMYT BbiTb OMacHbl A5 OKpyXaloelt Cpedbl it NS 340POBbS NtoAeid, OHY TPebyior (neLyansHol Gopmbl
n1epepanoTkvt / BOCCTaHOBAEHNS / PeLyKIMHra / 06e3BpexvBaHis. HGOpMaLyio Ha Temy MyHKTOB c6opa/npuema pacnpocTpaHsior
IOKa/bHbIE BACTA WK NPOAABLbI 0609;{03%149 JAHHOIO TvIna. Mcnonb3oBaHHOe 060pyA0BaHHe MOXHO Taloke OTAaTb NPOAaBLYy, ein
HOBOE W3Aenne KynneHo B Yuuie He bonbLUg, Yem HOBOE o6opyp,osaume T0M0 Xe Bifa. Boiwe NepednuIeHHble npasuna Kacarra
Teppuropuv Eponeiickoro Coio3a. B ciyuae Apyrux rocyfapcTs, Uledyet MpuAepXyBaTbCst MPas, AeiicTBylolLynx B AaHHOM rocyAapciae.
PexoMeHzlyeM KOHTAKT C AUCTPOBIOTOPOM HALLIEro U3AENNS Ha JaHHOI TeppUTOpHM.

MPUMEYAHWNSA /YKA3AHUA

Hecobniogietite JaHHOIt MHCTYKLYM MOXET NPUBECTH, HaNPUMEP, K NOXapaM, 0XOrau, NOpaXeHMeM eKTpUeCkvM TOKOM, @ Takxe K
JpyriM MaTepuanbHbiM 1 HemarepuanbHbiM yobiTkam. JononHwTeNbHas MHOOPMALIMS Ha Tehy TOBapOB Mapkyt Kanlux gocTynHa Ha caifre:
www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 33 NOCTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B CBA311 C HECOBAI0AeHYEM NPEANMCaHII JaHHOI MHCTYKLM. KOMaHws
Kanlux SA ocraBnsiet 3a o60¥i NpaBo BHOCTb M3MeHeHIs B MHCTPYKLIVIO - TekyLLas BEpCUs 1S CkaumBaHIs Ha caifte www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BYpi6 npy3HayeHmit 419 3aCT0CyBaHHA Y JOMALHOMY FOCNOAAPCTB | 3arabHOTO NPU3HaUeHH.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHA BUMAraloTh 3rofu BUPO6HYKA. [epes NoUaTkoM MOHTaXy HeobXigHo 03HaliomuTc 3 IHATpyKLi€lo. MOHTaX noBuHeH
BIKOHYBaTUCs 0C060I0 3 BATOBIAHIMY KOMTeTeHLjismu. Bei onepaLii noBuHHi NPOBOANTUCS NPY BigIMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxigHo byt
0C06/1B0 ObEPeXHIM. BIDIO Mae KOHTaKT/3aTickay 3a3eMneHHS. AKWO He NiAKMIOUMTI NPOBIJ 3a3eMAEHHS - iCHye Hebeaneka ypaxeHHs
enexTpU4HIM CIpyMon. CXeMa MOHTaXy: AB. iniocTpato. Mepes NepwuM BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO NEpeKOHaTCs, WO MexarivHuil
MOHTaX i e1eKTpUYHe MigKio4eHHs 3aiiicHeH] NPaBUbHO. BUPIO MOXHA BKAKOYATU Y MEPEXy XUBNEHHS, 110 BIANOBIAAE (TaHAApTaM LWOAO
eHeprii, BI3HaYeHIM BiANOBIAHIM 3aKOHOZABCTBOM. BUKODYCTOBYBATY NPOBOAY XVIBACHHS BIAMOBIAHOO Nepepisy.
DYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BUKOPUCTOBYETCS BCepeuHi i/ab0 30BHi MPUMILLIEHD.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCN/TYATALLII / OBCNTYTOBYBAHHA

06CnyroBYBaHHS NPOBOAVTIA MMLIE NIPW BUMKHEHOM)Y XUBNEHHI. He HakpyBaTy Bupby. Bupib Moxe HarpisaTuca A0 BUCOKOT TeMnepaTypyt.
[bxepeno csiina HarpisaeTbca 40 BUCOKOI Temneparypu. 3amiHa xepena (8imna 3giiiCHIOETbCA MiCns T0ro, Sk BUPIO OXOMOHE: JuB.
intoctpaLiio. 3a60poHeHo excrinyarysary BUPI6 6e3, 360 3 NOWIKOAXeHMM 3axvcHAM ckom. KOHCTPyKLa BPoby He rapaHTye iforo iiikocti
110 HECPTAVIBHX YMOB HABKOMUILIHBOTO (EPRAOBHILA, Harp. Y 38'T3KY 3 HAABHICTIO PO3MOPOXYHOUMX 3aC0IB, CONSHOT aTmocdepu.
NMOACHEHHSA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBO/IB

P1: HoMiHansHa Hanpyra, yactora.

P2: MakcvmanbHa noTyXHicts fxepena caima.

P3: Llokonb / natpon.

P4: Bupi6 signosigac Bimoram upexms €apocotosy (€C).

P5: Bypi6 YacTkoBO 3axuLLieHIT Bif, NOTPANASHHS vAY.

P6: 3axucr Big, bpu3Kis Bogu.

P7: Knac |. Buapi6, y sikomy 3acobom 3axucty Bi ypaxeHHs enektpuyHM CTyMOM, OKPIM OCHOBHOI i30751Lji, € A0AATKOBE 3aXHCHe Koo, WO
MIAKTIYAETLCA 40 333eMAEHHS MePeXi XUBNeHHS.

P8: BitkopuCToByETHCA MMLLE BCRPE/VIHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

P9: CuMBON BU3HaYaE MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBTWILHIKOM (/0r0 xepena caiina) Bi MicLib i 06'€KTiB OCBITEHHS.

P10: CaiTunbHUK, Y AKOMY MOXHA 33CTOCOBYBATY CAMOEKDAHYH0Y] ranoreHOBi NaMN PO3KAPIOBAHHS, 360 1AMV 3 BNACHWM eKpaHOM. YBara:
GHANOrIYHe NO3HAYEHHA NOBMHHO MICTTUCA Ha Aamni.

P11: HeobxigHo HeraiiHo 3amiHuT TpicHyTMii KoBMaK, ekpaH Ui 3axcHe Ckno.

P12: Jliana3oH TemnepaTypu HaBKOMLIHBOO CepeoBMLLIA AONYCTMIAT 1 BUPODY.

P13: Ceprwdikar BignoBigHoCT], L0 nigTBepKye BIAMOBIAHICTL SKOCT MPOAYKLi 0 3aTBEPAXeHIX CTaHApTIB Ha TepyTopii MuTHoro coto3y
3AXUCT HABKOJINLLIHbOIO CEPEAOBULLA

[iknyiTecs Mpo YMCToTy i 30BHILLHE CePeAOBYILLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATH BIXOAN

P14: Ll no3HaueHHs BKasye Ha HeODX|AHICTb PO3RINATH BUKOpUCTaHE eNeKTpUYHE Ta eeKTpOHHe 0bnafHaHHs. Bupobu 3 Takim
1103HaueHHAM 3a60POHEHO BIKIATA A0 38MUIIHOTO CMITIA 3 IHLVMY BIAXOAaMY Mij 3arP030t0 LuTpady. Taki BUPOGY MOXYTb CHPUUMHHTIA
WWKOZY HaBKOMMIUHBOMY CEPESOBULLY | 310POB'I0 MIOZMHY, L BUPOOU MOTPEOyHOTH CrieLjianbHoi Gopuy negepow / perenepai /
3HELKOAXeHHS. IHPOPMALHO LIOA0 MYHKTIB 360Dy/NPUIMAHHA MOXHA OTPUMATH Y MICLIEBMX OpraHax 3w, ab0 MPOAaBLA 06MaAHAHHS.
BukopuCTaHe 06nagHaHHA MOXHA TakoX MOBEPHYTV NPOAaBLIESI Y BUNaky NPUAGAHHS HOBOMO BUPOGY, Y KINbKOCTI, LU0 He NepesiLLye
HOBOTO 0BMAAHAHHS LbOr0 X Bify. BuLLeHaBejeHi MONOXeHHs AiloTb Ha TepuTopil €sponeiicbkoro Cotosy. Ans iHWMX fiepXas i
33CT0COBYBaTH 33KOHONONOXEHHS, LLO Ail0Th Y AaHi JepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCH A0 HALLOTO AMCTPMG'IoTOPa Ha Jaili TepuTopii.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKW

HegotpumanHs pexomerzaLyiit AT IHTYKLIT MOXe CIPUYHIATA, HAMP., NOXEXY, OMiKKA, YPAXEHHA enexTpuUHIM CTpYMOM, TINECHi TpaBMI
7a 33BJJaT iHLLIOI MaTepianbHOT | HemarepianbHol Wkoaw. JoAaTkoBy iHQOPMaLLo L0A0 NPOAYKTIB TOProsoi Mapky Kanlux MoxHa oTpuMari
Ha Be6-CTopiHLy: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BignoBiganbHOCTI 3a HACTIKK HeAOTPMaHHS AaHol HCTpyKLT. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso BHOCHTI
3MiHY1 B IHCTYKLIiHO - N10TO4H BEpCist 19 CkauyBaHHS Ha caifT www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atikii asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi but atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakia/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: idrék iliustracijas. Pries pirma panaudojimg rekia
isifikinti, kad %aminys yra faisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu 0du elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus.
FUNKCIONALUMO BRUOZA

(Gamin; skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros.
Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperatros. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. zidrek iliustracijas. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél
Sildomujy priemoniy, sarios aplinkos. .

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Dulkéms atsparus gaminys.

P6: Apsauga nuo vandens pursly.

P7: I lase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kok] gali turéti Sviestuvas (jo $viesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turinias nuosava gaubta.

P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikingjusj arba paeista gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.

P12: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segre%av\mq.

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siuklémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
kawf aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudevetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenega atsakomybés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzéts lietoanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat TFaE\ piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav

pieslegts paradas elektrooka risks. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska

Eies\égiana [zstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lietojiet piemérotus
aroanas vadu diametrus,

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatiiras.

Gaismas avots iesilst idz aukstai temperatarai. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst

lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. lzstradajuma konstrukcja nenodrodina izturibu pret specialiem apstakliem, piem.

atkausesanas fidzeklu, salas vides del. N

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P5: Puteklu izturigs izstradajums.

P6: Aizsardziba no Udens Sfakstiem.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu aizsardzibas kedes

veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Apﬁa\smojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu var ar savu apvalku.

P11: Tulit janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

P12: Agkannes temperattiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadfts izstradajums.

P13: Atbilstibas Sertifikats,_kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par irtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apaimeti izstradajumus,

neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaifigi videi un cilveku

vesefibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikléSana / neutralizéSana. Informaciju par

vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtt no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,

gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi

attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu

izstradgjuma izplatitaju attiecgaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sts instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojlumiem

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir F\'eejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestou mainit

instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade mbeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6dde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vdljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Gihendamine dhvardab e\ektr\voolu\dég\'jga,
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elekrilist
ihendust. Seade vaib olla Gihendatut toitlustus energiavrguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Kasutada
ainult vastava ldbimdduga toitekaableid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai vdljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t6dsid sooritada valjallitatud toitevooluga. Arge katke seadet. Seade vib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgusallikas
kuumeneb dlesse korge temperatuurini. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Lubamata
on seadme kasutamine ilma vai pragunenud kaitseklaasiga. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, néitekst
jddtorje vahendeid esinemise, soola ohku esinemise tGitu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Einge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne véimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

P5: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud.

P6: Kaitse veepritsmete eest.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektriltigi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde
tuleb tihendada pBhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P9|: Mrgistatud stimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

PW(%: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpini, v siis omavad kaitset iseendas.

P11: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P13: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P14: See mdrgistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jdtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertootiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvBtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka
miiljale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide Euhu\ tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad
antyd riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiidiilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margf all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ef kanna mingjsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux
SA jatab endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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